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Abstract. The article deals with the peculiarities of creating and functioning of regionalisms: regional words
and word combinations used by the residents of a certain region. Regionalisms are studied on the material of
Chelyabinsk regional dialect (regiolect). The authors argue that regional words and word combinations form
a unique part of the national language, being the markers of the regional identity, and creatively reflecting the
regional picture of the world.

The study employs a comprehensive approach to the exploration of Chelyabinsk regional lexicon including
cognitive, sociolinguistic, and linguo-cultural methods, structural-semantic analysis and continuous sampling.
It shows that the creative character of regionalisms is reflected in their structure and meaning.

Creative regionalisms include unofficial toponyms, microtoponyms and urbanyms that undergo tran-
sonymization and function alongside with official toponyms, microtoponyms, official ergonyms — names of
firms, language schools, shops, tourist centers — and nonstandard regionalisms used in colloquial speech.
The main tendencies of regional creativity realization are revealed in word building types, the most productive
of which and most frequently used are compounding (30% of the empirical material) and affixation (30% of the
examples). Creative regionalisms are also formed by blending (25% of the examples) and by abbreviations (15% of
the studied regionalisms). The findings prove that the nomination processes among regionalisms reflect both
local and global nomination tendencies. One of the main universal tendencies of nomination is globalization
revealed in the English influence on the formation of regional ergonyms, on the one hand, and glocalization
realized through hybrid English-Russian words and word combinations, on the other hand. Hybrid regionalisms
dominate among ergonyms.
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AnHomayus. llenplo HACTOAIETO UCCIELOBAHNUS SABISETCS U3y4yeHNe CO3AaHNA U beHKLLI/IOHI/IpoBaHHH pe-
THMOHAJIIM3MOB: CJIOB U CIOBOCOYETAHUM, XaPpaAKTEPHBIX AJI11 UCII0JIBb30BAHUA XKUTEIIMU onpe;{eneHHoﬁ obmacTu.
PeruoHanusmel AHAUIU3VPYIOTCA B pa60Te Ha MaTepuajie Yens6UHCKOTO PErMOHAJIBHOT'O JUATIEKTA (peI‘I/IOJIeK-
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Ta). ABTOpBI CTaTbU YTBEP>KJAIOT, UYTO PErMOHAIbHBIE CI0BA U CIOBOCOUYETAHUS COCTAB/AIOT YHUKAIBHYIO YaCTh
HaIlMOHAJIPHOTO S3blKa, SIBNSSACh MapKE€PaMU PETMOHAIBHON UAEHTUYHOCTU, KPEAaTUBHO OTPaXKasi perMOHab-
HYIO KApTHHY MUDa.

B paboTe mpuMeHseTcs WHTEPAIbHBIN MOAXOA K aHANN3y TeKcukoHa Yens6uHCKoN 06macTu, BKIOYAsL
KOTHUTUBHBIN, COLMOIMHTBUCTUYECKUI U IMHIBOKYIBTYPHBIN METOZbI, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUI aHAIU3
Y [IPUEM CIUIOLIHOM BIOOPKY SMIIMPUYECKOTO MaTepraia. JJoKa3aHO, YTO KPEATUBHBIN XapaKTep perHOHIN3-
MOB OTPa>XaeTCs B UX CTPYKType U 3HAaYeHUU.

KpeaTrBHble perMoOHaNN3MBl BKIIOYAIOT B ce6s HeopUIuaibHble TOOHUMbI, MUKPOTOIIOHUMSbI U yp6aHo-
HUMBI, KOTOpbIE IIpeTepIIeBa0T TPAHCOHUMU3ALUIO U GYHKIUOHUPYIOT B PA3rOBOPHOM peyu Hapsazy ¢ odpuuu-
QIbHBIMU TOIIOHUMAaMU, MUKPOTOIIOHUMaMU, OQUIIMATBHBIMU Ha3BaHUAMU UPM, TYPUCTUYECKUX L[EHTPOB,
S3BIKOBBIX ILIKOJI, @ TAKXKE C IPOCTOPEYHBIMU PErMOHANBHBIMU CIOBAMMU, UCIIONIB3YIOUUMUCS B PA3TOBOPHON
peuu xuTene obnacty.

BhisBIIeHbl OCHOBHbIE TEHAEHIIMY peanusaluy KpeaTUBHOCTH B periOHAIM3MaX Ha YPOBHE C10BO0Opaso-
BaHMs. CaMBIMU [IPOAYKTUBHBIMU CTIOBOOOPA30BATENBHBIMYU CIIOCOOAMHU ABILIOTCS CIIOBOCIOXKEHME (30% BCex
puMepoB) 1 adpdrkcans (30% Bcex IpUMepoB). KpeaTuBHbIE perrOHAIM3MBI TAKXKe 06Pa3YIOTCS IIPY [TOMOLIU
6neHguHra (25% IIPUMEPOB) U COKpallleHU (15% dMIMPUYECKOr0 MaTepuana).

PesynbTaThl UCCIEOBAHUS [IOKA3IH, YTO [IPOLECCHl HOMUHAUY PETHOHAIN3MOB OTPAXKAIOT KaK I7106asb-
HbIe, TaK U JIOKaJIbHbIE TeHAEeHIUU HOMUHALUU. OJJHOU U3 YHUBEPCAIbHBIX TEHICHIMI CO31aHUI PEIrMOHAIN3-
MOB MO>XHO CYMTATh BAMUSHME aHITIUICKOTO A3bIKa Ha pETHOHAIbHbIE 3PTOHKUMBI, C OZHOM CTOPOHBI, U NIPOLiecC
[TIOKIM3ALNY, IPOSBIILIOLINIACSA B BOSHUKHOBEHUY U $YHKIIMOHUPOBAHUY TNOPUAHBIX AHITIO-PYCCKUX PETHO-
HaJIM3MOB, C Ipyroit. CreyeT OTMETUTb, YTO TUOPUIHbIE pErOHATN3MbL JOMUHUPYIOT B 9prOHUMAX.

Karwueewve crosa: JIMHTBOKPEATUBHOCTD; PErMOHAIVI3BMbI; PETMOHAJIIBHbBIE CJIOBA; CIOBOCOYETAHMUS; TOIIO-
HHMBI; 5prOHUMBI; MUKPOTOIIOHUMBI; 1"I/I6pI/IILHI:II‘;I peruoHaMN3M; peruMOHa/IbHAA NAEHTUYHOCTh; OHOMACTHKa

Brazodapnocmu: uccIefoBaHUe BBIIOMHEHO IIpy $UHAHCOBOM MOAAepikke Poccuiickoro HaydHoOro GpoHza
(PH®) B pamMKax Hay4YHOro IIPOeKTa N° 2.2-18-2002..
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Introduction

Lexicon is an open multilayered part of a lan-
guage system in which regional words occupy
a considerable part making their research rele-
vant. We agree with the opinion that former
dialects are being transformed into regional lan-
guages (regiolects) and that the notion regiolect
does not have a stable definition [Terkulov 2019:
45]. According to V. L. Terkulov, regiolect can be
studied as:

1. A combination of city idioms reflecting re-
gionally marked peculiarities of urban vernacular.

2. A combination of all idioms functioning on
one territory both in the country and in cities and
towns [Ibid: 46].

We suppose that regiolect denotes a type of
the national language possessing markers of re-
gional language peculiarities being a significant
constituent of regional identity. Regional lexemes
are usually not fixed in dictionaries of the literary
language or such lexemes are marked as colloqui-
al or local words. Regional words are called diffe-
rently in scientific works: “regionalisms” [Zagrya-
zkina 1995; Zvarykina 2013], “localizms” [Erofe-
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eva 2020; Popov 2019], etc. A detailed analysis of
the existing synonymous terms to regionalisms
is given by Yu. A. Rezvukhina [Rezvukhina 2015].
The term “regionalism” is used by the authors of
this study because we suppose that it reflects the
empirical material precisely. Regionalisms repre-
sent an important constituent of the local picture
of the world and regional identity. Studies of re-
gional words and word combinations help reveal
unique peculiarities of a concrete regional lexi-
con. Such studies attract both Russian and foreign
linguists. Local words of Perm region have been
successfully studied in the works by T. L. Erofee-
va [Erofeeva 2020], T. I. Erofeeva and S. V. Shus-
tova [Erofeeva, Shustova 2020] and other Perm
linguists. Regional lexicon as a manifestation of
multiculturalism is viewed by T. A. Kadalo [Kada-
lo 2011]; R. V. Popov analyses urban localisms in
the speech of Severodvinsk [Popov 2019]. Minor
place names occupy a significant part of regional
lexicon and are in the center of studies of many
Russian and foreign linguists [Pitina, Taskaeva
2021; Kharchenko, Man Shu 2019]. Moscow street
names are analyzed by T. A. Golikova as a special



type of transonymization of godonyms [Golikova
2014]; unofficial names of Yekaterinburg are re-
searched by E. N. Klimenko and T. V. Popova [Kli-
menko, Popova 2012]. I. N. Potanakhina studies
most productive models of urban unofficial place
names and colloquial micro-urban place names
[Potanakhina 2008]. Local naming is viewed in
detail in the works by M. V. Golomidova [Golomi-
dova 2012], O. S. Issers [Issers 2017], . V. Kryukova
[Kryukova 2017]. M. A. Borodina outlines narrow
and broad regionalisms, narrow being used only
in the concrete territory, while broad ones can be
found in several regions [Borodina 1982: 35].

Regional words and word combinations are,
as a rule, creative language units. Linguistic cre-
ativity is viewed from a cognitive perspective in
the work by B. Zawada [Zawada 2006]. V. 1. Zabot-
kina researches cognitive bases of linguistic cre-
ativity, creativity in lexicon as a result of interac-
tion of cognition and communication [Zabotkina
2018; 2019]. Creativity in language production is
studied by R.]. Gerrig and R. W. Gibbs [Gerrig,
Gibbs 1988]. Lexical creativity in word formation
is explained as a function of language use in the
collective work edited by J. Munat [Munat 2007].
Creativity in word formation and word interpreta-
tion is in the center of interdisciplinary research of
L. Kortvélyessy, P. Stekauer and Kaémar P. [Kort-
vélyessy et al 2022]. The authors focus on linguistic
creativity in general and word building creativity
in particular.

Many regional words result from creative cog-
nitive processes of categorization and classifica-
tion. The paper is aimed at revealing and systema-
tizing manifestations of creativity in regional
words and word combinations. Chelyabinsk re-
gion has been chosen to study regional creativity
for several reasons.

1. Favourable geographical position of the re-
gion. Situated in the two continents, Europe and
Asia with the Ural mountain range in the middle,
Chelyabinsk region is rich in natural resources
which attracted and attracts business and man-
power from various parts of the Russian Empire,
Soviet Union and modern Russia.

2. Permanent geographical migration. The re-
gion has been formed by several waves of volun-
tary and forced migrations caused by construction
of plants, wars, evacuations, repressions.

3. Cultural and ethnic diversity. As a result
of historical and economical development Che-
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lyabinsk region is a multicultural territory in-
habited by over 3 million people of 40 ethnicities
represented not only by Russians but by Turkic
peoples, namely Tatars and Bashkirs, Ukrainians,
Germans, etc.

Multicultural population of the territory has
inevitably led to the formation of the specific re-
gional dialect in which vocabulary often reveals
creativity of the users’ cognition processes and
mabkes its study relevant.

The paper is targeted at revealing, describing
and systematizing creativity realization in regio-
nal unofficial place names, minor place names and
other types of regional words and word combina-
tions. The hypothesis of the paper is that creati-
vity of regional cognition is realized in local words
and word combinations by various means of word
building and meaning transformation.

Methods and materials

This study is an integral cognitive, sociolin-
guistic, linguistic and cultural approach to ana-
lyzing Chelyabinsk regional lexicon. The target
of such integral analysis is to gather information
about: (1) the cognitive mechanisms of regiona-
lisms creation; (2) structural and semantic pecu-
liarities of regional words and phrases. The inte-
gral approach to regionalisms study is supposed to
resort to some actual linguistic analysis methods.
Cognitive approach is used to reveal mechanisms
of regionalisms creation and perception by the
residents, while the usage of language and cultu-
ral approach is helpful in outlining unique pecu-
liarities of Chelyabinsk region lexicon. Structural
and semantic analyses have been used in studying
creativity in regionalisms structure and meaning.
Semantic analysis helps trace peculiarities of tran-
sonymization realized by using metaphor, meto-
nymy, hybrid words. Continuous sampling is use-
ful in verifying the hypothesis and results of the
research.

Data collection consisted in the content
analysis of over 200 toponyms — place names,
2,000 microtoponyms — minor place names in-
cluding 1,200 ergonyms — commercial names
understood as secondary informative, pragmatic
and most often positively motivated minor place
names created for marketing reasons. Empirical
material has been retrieved from Internet-sites
with official and unofficial regional place names,
minor place names and colloquial words, the sur-
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veys of 250 respondents of Chelyabinsk region
residents.

Results and discussion

Regionalisms can be official as in ergonyms
and unofficial which frequently occur in local
place naming, in toponyms and microtoponyms
such as names of streets (godonyms), squares
(agoronyms), etc. Creativity of regional lexicon has
been analyzed in the paper on the level of word
building. The illustrative material is represented in
the following way: the Russian place name or mi-
nor place name is followed by transliteration into
English and then translated into English.

All word building types except conversion are
typical of regional lexicon creation.

1. Compounding is the most productive word
building type (30% of the examples) of regio-
nal words. It is often found in hybrid commercial
names by adding a Russian word to another Rus-
sian word, combining Russian and English word
and even two English words. Hybrid ergonyms are
complex structurally and semantically contami-
nated commercial names that reflect mechanisms
of place names formation, influence of language
fashion, various degrees of creativity and stereo-
type nature of naming [Pitina 2020: 62-66] be-
cause such names are more open to changes, suc-
cessful and unsuccessful borrowing in attempts
to attract customers. A tourist firm MuoGo mypos
(MnoGoturov — many tours) is an original mix-
ture of the beginning of the Russian adverb muoro
(many), the capitalized English verb go and an-
other Russian word typos (tours). Such original
commercial name is supposed to be attractive and
unusual for perspective customers. The beginning
of the transliterated place name Chelyabinsk is
added to the Russian noun concretizing and loca-
lizing the commercial name: Chelnuso (Chelpivo —
Chelyabinsk beer), Chelmxanu (Cheltkani — Che-
lyabinsk draperies). Anglicized beginning sounds
ironical as the place is not the leader in beer and
drapery production. In ergonym Yeacu (Chel-
si — Chelyabinsk city) the compound abbreviation
is used as the name of the large supermarket of
construction materials. Commercial names Yeacu
and Megachel (the night club) are the examples of
minor place names with initial and final positions
of the abbreviated official regional toponym).
The reverse type of hybridization is found in the
ergonym Yeacity (Chelcity — Chelyabinsk plus city)
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which is the hybrid compound word consisting
of the Russian abbreviated toponym Yens6unck
and transliterated into Russian the English word
city. Creative regional educational ergonyms
include composite neologisms built by adding two
English words: Englishland, Studyland, Englishup,
compressed slogans: FasTrackEnglish. There are
many completely anglicized compound commer-
cial names: Ecolife, Ecobooth. Enerjeans is an ironi-
cal compound word formed from the abbreviation
of the noun energy and jeans, ergonym Q007 is
equally ironically perceived language school name.
ZanziBar and BarBados are creatively coined names
of local cafes in which geographical names are
turned into compounds by graphical means.

Love to hyperbole in commercial naming is
reflected in the usage of the abbreviation espo —
euro (European) in anglicized hybrid compounds
Egpomex (Evromeh — Eurofurs), Egpocmuaw (Evro-
stil’ — EuroStyle, Egpookna (Evrookna —Euro-win-
dows), although the goods are locally produced.
Partially anglicized names of commercial organi-
zations are represented by Proasmo (Proavto — pro-
fessional automobiles), Prosuscenue (Provizhenie —
professional vision), the last component is trans-
literated into Russian creating a strangely soun-
ding for the Russian ear word). Ergonym Prospenue
(Prozrenie) is an ambiguous word meaning either
professional restoration of vision or insight).
Pro in the first part of the examples is used with
English spelling, while the second part of the com-
pounds is in Russian, creating glocalized hybrid
words (glocalization is understood as the manifes-
tation of the coexistence of English and local cha-
racteristics of Russian minor place names). In the
example of hyperbole and hybrid compounding
Shopomir the English beginning shop is added to
the transliterated into English Russian noun mir
(world), with the typical Russian connecting vowel
-0- between the two stems. Areromup (Anglomir —
English world) is the hyperbolized language school
name registered in Russian. Ironically perceived
hybrid compounds are Beerroza (Beerloga — beer
plus den), Korbackunz (Kolbasking — sausage plus
king) is the example of broad regionslism; Freedom
(formed from the English adjective free and the
Russian noun dom — house) is a hybrid compound
homonymous to the partially transliterated En-
glish noun freedom.

2. Affixation (30% of the examples) is repre-
sented by the abundant usage of diminutive suf-



fixes in place names and minor place names. Most
frequently found suffix is -k-: Zlatka — unofficial
name of the city Zlatoust; Magnitka — unofficial
name of Magnitogorsk. In the above toponyms
official composite place names Magnitogorsk and
Zlatoust underwent abbreviation and addition of
the diminutive suffix making unofficial names less
formal and positively connoted. Unofficial minor
place name Kolupaevka is used for the unattractive
part of Chelyabinsk Soviet district, losing its asso-
ciation with the surname of its founder Kolupaev.
Topolinka is a more positively connoted derivative
of the newly constructed part of Chelyabinsk, al-
though the poplar (topol’ in Russian) valley was cut
several years ago. Kashirka is the name of the mar-
ket on Kashirinykh Brothers st. and the folk name
of the street. Kirovka (Kirov st.) is the diminu-
tive and positively connoted unofficial name of
the godonym and pedestrian part of the street.
Khokhriachka is a negatively connoted unofficial
minor place name of Khohryakov st. Analogous
example includes Sorn’ka (Sonya Krivaya st.). Folk
names of microtoponyms reflect the attitude of
the residents to the local space. If Kirovka is a posi-
tively connoted godonym, Kashirka is perceived
as neutral, the last two unofficial godonyms have
unjustified negative connotations. Folk street
names are mainly used by teenagers and young
people who do not associate these commemora-
tive names with the outstanding people: Semen
Vasilievich Khokhryakov, twice Hero of the Soviet
Union and revolutionary Sonya Krivaya.
Productive diminutive suffix -x- (=k-) is used
not only in place names and minor place names
godonyms but also in colloquial words: nyéauuxa
(publichka — public library); mopoxcenxa (morozhen-
ka — icecream); zpoxomxa (grohotka — metaphorical
name for a container for eggs); serenka (zelenka —
certificate of the private property of the house,
land, apartment, etc. which is another example
of the metaphorical transformation of the word
meaning because several years ago the color
of the document was green not pink and brown
or black and white as at present); noaymopxa (po-
lutorka — one room apartment, the word is often
mixed by the residents of other regions for the
name of the light small lorry popular during the
Great Patriotic War or a bed); xpyeaocymxa (kru-
glosutka — 24 hour shop, drugstore); cmexaguixa
(stekliashka — a shop with large glass windows).
Abbreviation and suffixation are characteristic
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of the vernacular student words to name some
subjects: zapybexcxa (zarubezhka — foreign lite-
rature); omeuka (otechka — Russian literature).
Everyday regional university student words in-
clude: o6opomxa (oborotka — the used A4 paper one
side of which can be for economy distributed for
written work in class); cmunewika (stipeshka — sti-
pend); cmexaswixa (steklyashka — a local word for
the originally supposed temporally study-room
in Chelyabinsk State University built in the rec-
reation halls due to the lack of classrooms for prac-
tical studies with small groups. Compare with the
above mentioned example of the local word stek-
liashka for shop). Jz0dxa (Yagodka - little berry);
Mapunxka (Marinka — diminutive from the female
anthroponym Marina) are examples of the official
regional commercial names of local shops. Verna-
cular words with the suffix -k- are mainly neutral
in meaning. It should be noted that according to
the data analysis unofficial regionalisms and of-
ficial regional commercial names with this suffix
are always used in the feminine gender.

Another diminutive suffix found in regional
words is -uk- (-ik-): FOxmcnux (Yuzhnik — unofficial
name of the town Yuzhnouralsk); 3aamux (Zlatic -
unofficial name of the city Zlatoust); Chexcux (Sne-
zhik) is a folk name of the town Snezhinsk; Yeaux
(Chelik) is one of the numerous unofficial abbre-
viations of Chelyabinsk. Folk toponyms with this
suffix are positively connoted or neutral. The same
is true of some official commercial names: ergo-
nym Caronuux (Salonchik — a small salon) is the
unpretentious name of Chelyabinsk hairdresser;
Iepuux (Perchik - little pepper) is the café name.

Diminutive suffix -umx- (-ishk-) creates nega-
tive connotation in the folk place name Kacauwxu
(Kaslishki) which used instead of the official place
name Kasli, but positive connotation can be traced
in the ergonym ITeavmeuska (Pel’meshka — little
dumpling).

Less frequently met diminutive suffixes -ox-
(-ok-); -yuik- (-ushk-); -rouk- (-yushk-); -un- (-in-);
-6ypr- (-burg-) are found mainly in commercial
names of cafes and shops, less often in urban
city names: Cesepox (Severok — north) for the new
district; Baunox (Blinok - little pancake); Bampyuwixa
(Vatrushka — a ring-form pie with dough and cot-
tage cheese in the middle); Xosswouika (Hozyayushj-
ka — hostess); Undwowkun (Indyushkin — turkey). In
regional ergonyms used by means of contraction
and suffixation Craddype (Sladburg — sweet plus
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suffix -burg as in Yekaterinburg) and Iuyyéype
(Pitstsburg — pizza plus suffix -burg, which is typi-
cal of place names, is used to hyperbolize the type
of café.

One of the words in phrases naming ergonyms
can contain diminutive suffix making the whole
word combination creative and colloquial: Bvromu
wmyuku (Beauty shtuchki — beautiful little things);
Coimuwitt kabanuux (Sytyj kabanchik — well-fed little
boar); Moe coanviuko (Moe solnyshko — my sun), etc.

3. Blending (25% of the empirical material) is
found to be a productive word building type in the
studied regional lexicon. In place names blending
can realize an extremely negative attitude to the
city: Yepdauunck (Cherdachinsk — (Chelyabinsk +
attic) to manifest the backward character of the
place; Yukazunck (Chicaginsk — Chicago + Chely-
abinsk) to express the high level of crimes in the
city; Yeasiéa (Chelyaba — Chelyabinsk plus the end
of the Turkic variant of the city name Seliaba, Se-
lebe), 3axoaycm (Zaholust) is the blend created by
adding the beginning of the noun 3axoaycmue (za-
holustie — backwater, outback) to the end of the
place name Zlatoust. The above mentioned blends
are negatively connoted revealing the attitude of
the people to the place where they live.

Blending is found in various commercial
names:

a) Labridge School (language + Cambridge),
Kinglish (king + English), Foleng (foreign + lan-
guage) are the blends of language schools names
formed from the two English words concretizing
the type of educational activity.

b) Apuanm (Ariant) is the blended name of the
famous not only in Chelyabinsk region but in Rus-
sia and abroad successfully functioning agricul-
tural and heavy industry holding which used to
be in joined ownership. It was founded by Che-
lyabinsk businessmen A. Aristov and Yu. Antipov
and named by blending the beginning and the
end of their family names. The long partnership
has recently split but the name remained. Ano-
ther well-known in the Russian Federation blend
Maxga (Makfa) sounds original but denotes ma-
caroni plus factory.

4. Abbreviation (15% of the examples) is of-
ten found in the unofficial names of the districts:
4T3 (ChTZ - tractor plant district), IM3 (ChMZ —
Metallurgical district) where Y (Ch) is the abbrevi-
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ation of Chelyabinsk. Chelyabinsk, Magnitogorsk
and some other cities and towns of the region
grew as industrial centers from former settle-
ments with unofficial names after the construct-
ed plants. KBEC (KBS), Y9MK (ChEMK) and AM3
(AMZ) are unofficial local abbreviations to name
the residential area built up around the industrial
enterprise or power station: forging and pressing
plant (KBS), Chelyabinsk electrical and metallur-
gical plant (ChEMK) or automotive plant (AMZ).
Such examples are numerous for the region with
over 150 industrial enterprises reflecting the prin-
ciple of language economy and concretizing the
special attribution of the residents.

Y (Ch), Ye, (Che); 46 (Chb); Chel with the spel-
ling in English; Yeacu (Chelsi) illustrate some unof-
ficial abbreviations of Chelyabinsk. Emax (Emak);
Eman (Eman) are used instead of Emanzhelinsk;
3ram (Zlat) for Zlatoust. The above mentioned ex-
amples are neutral or positively connoted, but ab-
breviation Yeéapa (Chebara — unofficial place name
of Chebarkul’) has a definitely negative connota-
tion.

Abbreviations are not often met in local
creative ergonyms. They can function both in ab-
breviated and complete forms as in K&B (KB -
Krasnoe & Beloe, the chain of cheap shops selling
not only red and white wine). Topzaw (Torgash —
derogatory substantivized derivative from the ad-
jective mopezoeuiii — trade) is the colloquial name
of Chelyabinsk Trade center.

Conclusion

Creativity in Chelyabinsk regionalisms is rea-
lized both in official and unofficial lexemes.
The analysis of the empirical material including
place names and minor place names has revealed
the types of word building used in creating regiona-
lisms. Most productive ways of replenishing re-
gional lexicon are represented by compounding,
affixation. Blending and abbreviation are also
typical of the analyzed regionalisms. Creativity
of regionalisms is also revealed in the formation
of hybrid words and word combination reflecting
the influence of language fashion in commercial
place naming process, on the one hand. Emo-
tiveness is realized in numerous unofficial place
names and minor place names by creating posi-
tively or negatively conned regionalisms.
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